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PRODUCT STRUCTURE

Cartridge

INSTRUCTIONS

1) Vaping: While the device is on, draw to vape. The
device will stop working when the vaping is longer
than 8s due to safety protection.

2) Adjust Mode: Push the mode adjust valve
up/down to adjust your preferred mode.

STRUTTURA DEL PRODOTTO

Cartuccia

ISTRUZIONI

1) Svapare: Mentre il dispositivo & acceso, aspirare
per svapare. ll dispositivo smettera di funzionare
quandolo svapo & pili lungo di 8 secondi a causa
della protezione di sicurezza.

2) Regola modalita: Spingi la valvola di regolazione

PRODUKTUBERSICHT

ANLEITUNG

1) Dampfen: Ziehen Sie, wahrend das Gerat
eingeschaltet ist, um zu dampfen. Aus
Sicherheitsgriinden stoppt das Gerét den Betrieb,

wenn das Dampfen langer als 8 Sekunden dauert.

2) Modus einstellen: Schieben Sie das Ventil zum

STRUCTURE DU PRODUIT

Cartouche

MODE D'EMPLOI

1) Vapotage : Lorsque 'appareil est allumé, aspirez
pour vapoter. Lappareil sarrétera aprés plus de 8
secondes de vapotage pour des raisons de sécurité
2)Mode de réglage : poussez la valve de réglage du
mode vers le haut/bas pour régler votre mode

STRUKTUR PRODUK

INSTRUKSI

1) Vaping: Saat perangkat menyala, tarik ke vape.
Perangkat akan berhenti bekerja ketika vaping lebih
lama dari 8 detik karena perlindungan
keselamatan.

2)Mode Penyesuaian: Dorong katup penyesuaian

CTPYKTYPATIPOAYKTY

Kaprpupx

IHCTPYKLIA

1) MapHHA: KONM NPUCTPIVh YBIMKHEHO, 3pO6ITH 3aTAXKY
AnA napikka. MpUCTPii npUUKUTS poBoTy, konu

3aTAKKa TPMBATUME AOBLUE 8 CEKYHA.

2) Peryniosantis pexumy: HaTUCHITL Ha Knanan

2) Mocne 3anpaskw 3aKpOITE KAPTPUIK Kak MOXHO

6bicTpee, 4TOGbI PeAOTBPATUTL MPOTEtKY.

—  Pycoan —

* He ocTasnsiiTe yCTpOICTBO 623 IPUCMOTPa B0 BpeMA
3apaaKn.

* Bo u3exanue NoBpexXAeHIA YCTPOTICTBa Wi
NPOBIem CO 330POBbEM HCTIONb3YWTE OPHUTUHANbHbIE

KOMINOHEHTBI 1 akceccyapbi OXVA.
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Instalace avyména zhavici hlavy
Naplnény pod (viz Pinéni) se do baterie jednoduse
zasune.

Pokud je vespod nového podu izolaéni nélepka,
pred viozenim podu do baterie ji odlepte.
Predinstalovany pod s odporem 0,80 je uréen pro
volngj$i vapovéni pusa-plice.

—  Cestina —

VLASTNOSTI BATERIE

Zména rezimu: Barevny LED indikator bliké pfi
aktivnim Boost rezimu.

Pilis dlouhé vapovani: Pfi potahu delsim nez 8
vefin, zafizeni automaticky prestane zhavit spiralku
amodry LED indikétor 3krét zabliké.

PFli§ vysoké teplota: Dosahne-li zafizent prilis vysoké
teploty, prestane automaticky Zhavit spirdlku a
gerveny LED indikator 5krat zablikd. Zafizeni nechte
vychladnout.

Nizké napéti: Pokud je baterie vybitd, Gerveny LED

—  Cedtina —

'VAROVANI

Uchovavejte mimo dosah osob mladsich 18 let.
Tento produkt neni urgen nezletilym, miadistvyma
nekurakiim, lidem s alergii, nebo precitlivélosti na
nikotin, téhotnym a kojicim zenam alidem
vyhybajicim se nikotinu ze zdravotnich davod.

—  Cestina —

—  Cedtra —

Oremail usat support@oxva.com
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Valvoladi dellamodalita su/gil per regolare la modalita Crctolona o Modue ) Katup mode ke atas/bawah untuk menyesuaikan mode PEMYMOBAHIA PENUILY BropyEris, Wod HanauTysaT
iust Ai i . inste te S " i .
Mode 3) Adjust Airflow: Push the airflow valve up/down to regolazione Vaholadi preferita. Modus- netellen des gewdinsehten Modus nac Valve de réglage pretere penyesuaian Katup pilihan Anda. Knanan Gamakui pexiam
adjustvalve < Airflow adjust your preferred airflow. dellamodalita < g Ekzione 3)Regola flusso daria: Spingi la valvola del flusso Einsteliventil . Arflow oben/unten demode o 3 3) Régler le débit dair : poussez la valve de débit < penastr 3) Aliran Udara Penyesuaian: Dorong katup aliran peymosammpersmyf Knanas peryniosasin 3) BigperynioiiTe NOBITPAKMIi NOTIK: HaTUCKaliTE
i el flussodaria ? ’ ébitd: . . g alranudara
adjustvalve 2 Light Prompts - ! diariasu/gis per regolare il flusso d'aria preferito Einstellung 3)Luftstrom einstellen: Schieben Sie das Ventil zum dudebitdair dair vers le haut/bas pour régler votre débit d'air ren udara ke atas/bawah untuk menyesuaikan aliran 3ATAKKN KnanaH NOBITPAHOTO NOTOKY Bropy/BHM3, 106
Change mode: Colorful light flashes while boost 4) Messaggi luminosi Einstellen des gewiinschten Luftstroms nach préférs. udara pilihan Anda, BiAperynioBaTi GaxaHuii NOBITPAHMIA NOTIK.
5 oben/unten. 4) Indicateurs lumineux :
p Device mode. v Disposiivo Cambia modalita: La luce colorata lampeggia \\/ Gerét n/unten. L Apparei o p Perangkat 4)Lampu Peringatan p fa— 4) Caitnosi ninkasku
§ E— Vape over 8s: Blue light flashes 3 times and stop § E— durante la modalita boost. — 4) Lichthinweise c de mode : Un voyant coloré clignote en 7 Ubah mode: Lampu warna-warni berkedip saat 7 3WIHUTH peXIM: KOnbOPOBE CBITNO GAMMaE 8 peiM
working. Svapaoltre 8 secondi: La luce blu lampeggia 3 volte Modus wechseln: Im Boost-Modus blinkt ein buntes mode boost mode boost. ocmena
High Temp: Red light flashes 5 times and stop e smette di funzionare. Licht. Vapoter plus de 8s : Le voyant bleu clignote 3 fois Menghirup uap selama 8 detik: Lampu biru v e s S
) B e /ape over 8s: CuHE caiTno 6numac 3 pasu Ta nepecrae
Type-CPort —/ working. Portacitpos — Altatemperatura: La luce rossa lampeggia 5 volte & TypC-Anschiuss 8 Sekunden dampfen: Blaues Licht blinkt 3-mal und PortUSB.C —/ puis sarréte. portTipe — berkedip 3 kali dan berhenti bekerja. Hopr ™ — P P
— — e — a — . e ) ’ - — A ’ , — npauosat.
Low Battery: Red light flashes 10 times. smette di funzionare. schaltetab. Température élevée : Le voyant rouge clignote 5 fois Suhu Tinggi: Lampu merah berkedip 5 kali dan
rouit: i : Hohe Temperatur: Rotes Licht blinkt 5-mal und 3 puis sarréte. Bucoka Temneparypa: 4epsoHe Caitno Gnumac 5 pasi
SPECIFICATIONS Short Cireuit: Red light flashes 3 times. SPECIFICHE DEL PRODOTTO Batteria scarica: La luce rossa lampeggia 10 volte PRODUKT SPEZIFIKATIONEN CARACTERISTIQUES o SPESIFIKAS| PRODUK berhenti bekerja. TEXHISHIXAPAKTEPUCTUKM
- 5)Battery Indicator: Cortocircuito: La luce rossa lampeggia 3 volte. schaltet ab Batterie faible : Le voyant rouge clignote 10 fois. Baterai Lemah: Lampu merah berkedip 10 kali. NPUMMHAC NpauioBaTy.
; - : i i " " ) S imensi " . o ) ) " " o o "
N e X L | m Size: fI9mm*285mm*igmm e R Dimensioni: TIOmm*28.5mm*igmm 5) Indicatore batteria: GroBe: TI9mm*28.5mm*18mm Schwache Batterie: Rotes Licht blinkt 10-mal. Dimensions: TOmm*28.5mm*18mm Court-cireuit: Le voyant rouge clignote 3 fois. Ukuran: TI9mm*28.5mm*18mm Hubung Pendek: Lampu merah berkedip 3kl Poawip: 119MM*28,5 M8 MM Husbkuit 3apaa GaTapei: YepsoHe caiTno Gnnmac 10
Capacity: 4.0ml/ 2mI(TPD) 19 © ° Capacita pod: 4.0ml/2mi(TPD) o, Pod Kapazitit: 4.0ml/2mI(TPD) Kurzschluss: Rotes Licht blinkt 3-mal. Contenance: 4.0ml/2mi(TPD) 5) Indicateur de Batterie : Kapasitas pod: 4.0ml/2m(TPD) " " EmHiCTB: 4mn/2mn (TPD) "
Blue Light 30%-65% Luce verde 65%-100% 5)Indikator Baterai pasis.
Output Voltage: 32-42v e tisl R Tensione diuscita: 32-42v Luce bl 30%-65% Ausgangsspannung: | 3.2-4.2V 5) Batterieanzeige: Tension de sortie: 32-42V Lumiére Verte 65%-100% TeganganKeluaran: | 3.2-4.2V L Hii 65%-100% BuxigHa Harpyra: 32428
Red Light 0%-30% o . uceblu e-09% - ampu Hijau 6-100% KOpOTKe 3aMiKaHHA: YepBOHe CBITAO 6NMMaE 3 pasu.
Battery Type: Built-in 1800mAh Capacitadelabatteria: | 1800mAh Luce rossa 0%-30% Batteriekapazitat: 1800mAh GrinesLicht ~ 65%-100% Batterie: Intégrée de 1800 mAh Lumigre Bleue 30%-65% Kapasitas baterai: 1800mAh Lampu Biru 30%-65% Tun akymynsopa: BGyaosaruit 1800mAh
—aa > > 5) 1 6; i
Charging: Type-C5V/2A Carica: TipoC5V/2A Aufladen: Type-C5V/2A Blaues Licht 30%-65% Charge: Type-C5V/2A Lumiére Rouge 0%-30% Mengenakanbiaya: | Tipe-C5V/2A LampuMerah 0%-30% apra: Type-C5V2A ) Inavkatop Gatapei
ATTENTION ATTENZIONE e o senene caimno £50-100%
otes Licht %-30% -
* fromir * Tenerelontano damaterialiinfiammabil ed esplosiviper " A
E-JUICEFILLING aterials toavoidinjury. RIEMPIMENTO LIQUIDO evitarelesioni, LIQUID NACHFULLEN REMPLISSAGE DU E-LIQUIDE ATTENTION MENGISIJUS PERHATIAN 3AMNPABKA CuHe caitno 30%-65%
TP n ) - SUGGERIMENT! N o o ) TIPS ACHTUNG CONSELLS * Veuill tenir alécart des matériauxir TIPS * Jauhkan dari bahan yang mudah terbakar dan noPAIV UepgoHe csiTno 0%-30%
lease don'tleave the d ging. * Bi ) .
) o ) o r N - explosifs pour éviter les blessures. ) ) ledak untuk hindari ced
. e 1) Nachdem Sie den E-Saft in eine neue Kartusche e i meledak untuk menghindari cedera. i i i i
1 Aiterﬂl\‘mg the e-juice intoanew cartridge, + Please use OXVAbrandomponents and accessoriesto 1) Dopo aver riempito 'e-juice in unanuova ricarica. i fernhaltenum Verletzungen auvermeiden. 1) Aprés avoir revrnph le-liquide dan§ une‘nouve\le o 1) Setelah mengisi-jus ke dvalam kartrid baru, harap ‘ . 1) MlicnA 3anpaBKy PIAUHY B HOBUI KAPTPUIX 3aueKaiiTe VBATA
please wait for at least 5-8 minutes before vaping to dvcd neathoroby cartuccia, attendere almeno 5-8 minuti prima di o oxva gefiillt haben, warten Sie bitte mindestens 5-8 cartouche, veuillez attendre au moins 5 4 8 minutes il tunggu setidaknya 5-8 menit sebelum melakukan * Harapjangan tinggalkan perangkat tanpa PUHaiMHI 5-B XBUINH NEpeq BUKOPHCTAHHAM, o6
avoid device damage or health problems. i er i 4 * i i
avoid dry burning. 9 P! vaporizzare per evitare bruciature a secco. P Minuten, bevor Sie dampfen, um Trockenbrand zu Brttelasser ahrer 9 avant de vapoter pour éviter les bralures a sec. lechargement. vaping untuk menghindari pembakaran kering. pengawasan saat mengisi daya VHIAKHYTH BUFOPAHHA. Byne nacia, Tpumaire noga sip nerkosaiiumcTixi
vermeiden. nichtunbeaufsichtigt o ) YHIKHYTU TPEEM.
2) After filling the juice, please close as soon as 2) Dopo aver riempito il succo, chiuderlo il prima 2) Aprés avoir rempli l'e-liquide, veuillez refermer * Veuillez utiliser les la 2) Setelah jus diisi, harap ditutup secepatnya agar * Harap gunakan komponen dan aksesori merek 2) Micns 3an0BHEHHA PIAUHOIO, AKHAAWLBAALE
possible to avoid leaking. possibile per evitare perdite. 2)Nach dem Einfillen des Safts bitte so schnell wie * Bitte verwenden Sie Komponenten und Zubehr der des que possible pour éviter les fuites. marque OXVA pour éviter dendommager lappareil ou des tidak bocor. OXVA untuk menghindari kerusakan perangkat atau SaKPAHTE KAPTPWIK, 1406 YHAKHYTH BHTOKY. * bype nacka, g a
mog"fjj verschlieBen, um ein Auslaufen zu Marke OXVA, um Geréteschéiden oder gesundheitiche problémes de santé. masalah kesehatan. 3apARK.
vermeiden. ;
Probleme zuvermeiden. * Byfib NacKa, BUKOPVICTOBYVITE KOMTIOHEHTIA Ta akcecyapi
MapKt OXVA, 406 yHUKHY TH OLUKOFKEHHS TIPHCTPOI0 260
npOGAem 3i 310poBAM.
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CTPYKTYPATIPOAYKTA WHCTPYKUUA MO UCMO/Ib3OBAHUIO HE T Al g Olaglsd OXVA NEXLIM GO SADA MANUAL Provyménu podu: indikator 10krét zablika. Baterii nabijte. KONTRAINDIKACE WARRANTY POLICY PURCHASE INFORMATION
. . o 1) Opotebovany pod vytahnéte z baterie. Zkrat: Vyskytne-li se zkrat, zafizeni prestane zhavit ) Zafizent siveite, jestiize jste alergicks @)
Kaprpumx 1) BeiinuHr: M BKAIOYEHHOM YCTPORCTBE CAenaiiTe 1) ¥le]: 71717k AR Q= <k o] 8 el oy L8l SN ) phase (1 2) Novy pod naplfite e-liquidem (viz Pinéni). spiralku a Serveny LED indikator 3krat zablika. ag'le”,' "‘iﬁ"‘jlz F)l e Je: 'fels ea T’Q‘CI Ykal Thank you for purchasing OXVA products. OXVAwill ProductModel:
A 8 ( ol sl 3] GRS el 55 o) BBsi pbual) madly 3) NapInény pod zasunite do baterie (odlepte izolagni Vygistéte kontakty, preinstalujte nebo vyménte pod nebo precitiivelya) na nikotin, propylen glykol, .
3aTAKKY. ABTOBbIKAIONHUE Hepes 8 CekyHA (3aluwTa oT 3 1 B Bl 25 s 8 A B nalepku ze spodni &asti podu). rostlinny glycerol nebo na kteroukoli dalsf slozku fulflthe following tooffer
neperpeea). L = 8 a0 ) L néplné& pro elektronickou cigaretu. " . with repalr or under
Jaul sl S gl duass ) b 3 s duass (2 Poznamka: UPOZORNENI 2) Pouzivani zafizeni se déle nedoporuéuje Dateof
2) CMeHa pexima: CABMHBTE PeryRRTOp pexiMa it gl gl Y 2) Pod se méni za cca 1-4 tydny (nebo die potreby) 1)Vzhledern ke své konstruko se elektronickd t8hotnym a kojicim zendm, lidem s vysokym warranty: purchase): O >< v A
p Ana ebiGopa np 0 pexuma. f o8l 35253 5 gl g s (3 b) Opotfebeny pod pozndte podie zmény ohuti cigareta nedd pouzivat stejné jako cigareta krevnim tlakem, onemocnénim srdce, 1.The warranty covers defectsin materials or Day:
o o ) 3555 il A lehce napalené chuti nebo vyrazné nizi tvorby Klasické. Zejména to plat pro &etnost p pi \ & manshio und for 90 daysromhe y:
Peryniposka 3) Perynuposka B03aywWwHOro noToka: CAguHbTe ot (4 péry. Po nakolika potazich je doporugens udslat nebo osobém se snizenymi télesnymi, smyslovymi ‘workmanship under normal use for 90 days from the Mot
pexuma Peryniposka perynaTop BO3YWHOO NOTOKA BEEPX/BHU3 ANA aosll b 5y N ol syl 5 s sl s Nastavenirezimu PInéni: OtevFete silikonovou krytku a pod naplfite kratkou pauzu, ktera umozni, aby se vata opét &i dusevnimi schopnosti, pokud nejsou pod purchase date. The warranty covers the repair or
= BO3AYLWHOTO MOTOK: i = 5l 5 s N S o= Privod vzduchu e-liquidem na 90% objemu. nasakla e-liquidem. pfimym dozorem osoby zodpovédné za ejich replacement of any damaged parts. Year
| Coyuolonorora HaCTROMKU TATY. EESAS L s oo s Sl B30 gl sy i N on S sl i 2)Béhem pouzivani miize dojt k zahfti nékterych bezpecnost :
4) Caerosbie umguKaum: BEWAFAE RE A AR E BA S el 5 gy Sy O pasH e all sy e Bl Poznamka: Po napinéni nového podu vdy alespon &ésti zafizen. V takovém piipadé nechte zafizeni 2 Thiswarranty mey bedisquali ltofthe
Zre Ohya V+ yaoH eq il aags hasiinie sty pétminut poskejte, aby se vata uvnitf nasakla vychladnout. MOZNE VEDLEJSi UGINKY folowingcicumstances: Storelnformation:
YcrpovictBo CMeHa pexuma: pasHOLBETHbIE BMbILIKA (peXVM N ShaT yaoY sl sasg: 1S pole Zaifzent e-liquidem. 3)Zafizeni nenabijejte blizko vody. - " . "
A Yawoicmo % o)A wlo]3: shel ) A So] 34 Zhutol 1 N A e N A—————— . § X 4) Baterii nevhazuite do ohné, ani ji nevystavujte 1) Zafizeni nepouzivejte, jestlize jste alergicky(a) * The customer does not give thi tycardorthe
Boost). el b e (5 anod\gducl;)u:é\/?lrlcs( gotaf\u Izetovhvmt pomoci il vysokym teplotarm. nebo precilvély(él na nkotin, propylen giykol, s N
Samanka B cex: carmh coeT wraeT 3 pasa, yCTRORCTEO Pl Vee -0 Yl eg posuvniku na boéni strané e-cigarety. 5) Baterii nenechavejte na pfimém slunci. rostlinny glycerol nebo na kteroukoli dal$i slozku original receipt for purchase. Phone:
ormouserca 3 w7hA § A Go] 59 Zhuto) w AHgo] g T0-2F 333 egall o 6) Pro"nab\'jem' pouzivejte pouze kvalitni a originalni Q’n:p\r;:é pr? e\gktrqmct;znll cwgzretu . * Merchandise failure or damage s caused by improper StoreAdd
—/ . EEEE: b 3] 0] 100 ZHukqiu T \ / [T \__J POUZiVANI BATERIE nabijedky. ouzivani zafizeni se dale nedoporucuje X X tore Address:
g Cu g ) ] ; Shotny jicim senam, li y useor unauthorized adjustments.
fMopriypeC _— Meperpes: KpacHbiii CBeT MUraeT 5 pas, yCTpoCTE0 Gl w3 A So) 3wl Zukelu o) Type-C idaice USB-Cport Vapovani: Po adném naplnénianainstalovani podu 7) Baterii béhem nabljeni postavte na tvrdy Leh"",‘yr;‘l akk"”“'" Zendm, idem 2"V5°kym Ciy
P el si potahnéte z ndustku. nehoflavy povrch. revnim tlakem, onemocnenim srdce, * Merchandise failure or damage caused by extreme
oTKniouaeTca. BEEEERE s 8) Baterii nenabijejte bez dozoru a po nabitiji prilezitostnou ! gi ) ) .
TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTUKMN —_— Oldolgl) = Nesprévny zp(isob p snimze odpojte z nabijecky. nebo osobdm se snizenymi télesnymi, smyslovymi force orimpact, as wellas operating conditions thatare Country:
Hu3kuii 3apaa: KpacHblil ceeT Muraet 10 pas. = A 65%-100% oYl i) slonisVlg Jmzisl) AL slghl e dl=nVl Lz ys* Pl P PR . LR e : - .
Paswmeps 19728518 HOmm28 Smm*8mm e 1195285418 st - S " SPECIFICATION zpisobit presycen zhavicf hlavy, bublani a pfipadné 9) Pokud zafizeni nepouzivate, vypnéte jej, pokud to & dusevnimi schopnosti, pokud nejsou pod notrecommended.Seethe user handbook for details PostCode:
- - KOpOTKOe 3aMbiKaHye: KpacHbiit CBET MuraeT 3 pasa. ek EAS 30%-65% Ol 5 &3l 593 Sl 55V ells o prskani napiné do Ust. jde, vyndejte baterii a odpojte Zhavici st (pod / pFimym dozorem osoby zodpovédné za jejich . i
O6bem kapTpugKa: 4.0mn/ 2mn (TPD) 4.0ml/ 2mI(TPD) 0%-30% Je 4.0/2 e i) (OXVA) o el dadal] Slinlog s plasiad 20" Dimensions: TOMM*28.5mm*8mm s Posuvnikem zménite resim shaven tank). bezpe&nost. Merchar P
BoiomHoe Hanpskerye: | 32-4.28 5) MHpwkaTop 3apapa: 3242V 4232 e Ao JSLis Baz ol gzl A Volume: 4ml/2mI(TPD) $Setii baterii, BOOST rezim poskytuje . 10) Zafizeni by mélo byt pouzivéno pouze v suchém i . o water or other conducting liquids. CustomerInformation:
. ) . | Pre— 30457 sl prostiedi. Zaruka na kapacitu baterie ini 6 mésici. Zaruka na + Merchandise fallreord doyusi
AkKymynATOp: BCTpOeHHIA 1800 MAY 3enenpiit: 65-100% Ele] gk Buitin1800mAR el e 1800 & gosd! ESTN) B:t putvoltage: i ysslvykon. 11) Nepouzivejte jiny nez doporugeny odpor ostatni souéasti &ini 24 mésicti a tyka se vyrobnich erenandisetallureordamage causedbyusing Customer Name:
. B} N ; _ R terie: my ika e jeindikova shavicich spird z4vad. Zéruka se nevztahuje na b&zné opotieben, non-OXVA brand accessories. i
3apagKa: Type-C5V/2A a . 30-65% Z7: Type-C5V/2A W8] 98] QEA W Euk EAo) A W] Type-C5V/2A o) L Indikator baterie: Stav baterie je indikovan Zzhavicich spirélek. b ) eb Scan to Discover OXVA
WM B ype: )517) 918 1840 9 F kA el A e VP Nabient: USB-Cport(5V/2A) barevnym LED indikétorem 12) Nepokousejte se sami opravovat poskozeny Zzarovefi upozoriujeme, Ze Zivotnost jednotlivych 3 Thiswarranty does ot cover personal o consumable Phone:
KpacHbiii: 0-30% Zeleny: 65%-100% vyrobek hrozi riziko podkozeni nebo zranéni. castije odlisna. :
3AMNPABKA XUAKOCTU oA 9| A5 Tk AAL S, Sl e - Modry: 30%-65% 13) Neponechavejte vyrobek ve vysokych teplotéch items ke coil heads, USB cables, and mouthpieces.
42)3] cREN o POUZIVANI PODU Cerveny: 0%-30% nebo piilisné vihkosti, méize dojit k poskozeni. Customer Address:
BAXHO BHUMAHUE Rt + Cleol 2 Aol ] SRS 2 5 ol B e ) - " Optimainiteplota pro pouzivani -5°C a2 50°C,
2= gl el 919 ol sl IS & 35 35N L s g (1 Nabijent: Zafizenf nabijejte pomoci kvalitniho iméin teol fion{ 0°C a2 50° i
* Bo n3bexaHue TpaBM AepXMTECH NOAANbUE OT st eladl g S § gsSUY nt e el . optimalni teplota pro nabijeni 0°C a2 50°C ity:
1) Mocne 3anpaBKy HOBOFO KAPTPUAXA NOAOKAUTE 5-8 19)0] Eh 2] 2] A1) 913 OXVA Hal =] - oL} ol He) & i) a5 565 A J] 0 5 55 ¥ 8k eyl USB-C kabelu, pfipadné 5V/2A sitového adaptéru. 14) Nepouzivejte tento vyrobek k jinému telu nez
MAHYT Nepeq HCnonb30BaHVem, 4TOGbI HatexaT NIerkOBOCMAMEHAIOUNXCA 1 B3PblBOONACHbIX & AReAAL. PEERNrY e is;j.‘vkggj"“'f"‘ je indikovén pomocf barevného LED vapovanianepolykejte e-liquid For more information please visitour website at Country:
cyxoro npoxwmra. matepuanoe. 5] A S 2 e B 2o whe) 35l @ gl W] o il s sy (2 www.oxva.com Post Code:




